
 

40 RABBANA 

[ ُ
ُ
عُوذ

َ
انُُِمِنُ ُبِاللُُِأ

 
يْط

َّ
جِيمُالش الرَّ ]ُ  

 رَبَّنَا تقََبَّلْ مِنَّا إنَِّكَ أنَْتَ السَّمِيعُ العَلِيمُ.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُaceita-aُdeُnósُpoisُTuُésOniouvinte,ُ

Sapientíssimo] 

• Transliteração 



[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُtaqabbalُminnaُinnakaُantaُs-sami`ul-l-`alim] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Baqaraُ:ُVersículoُ127 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

سْلِمَةً لَّكَ وَأرَِنَا مَنَاسِكَنَا وَتبُْ عَلَيْنآَ ةً مُّ يَّتِنَا أمَُّ   رَبَّنَا وَاجْعَلْناَ مُسْلِمَيْنِ لكََ وَمِن ذرُ ِ

حِيمُ.  ابُ الرَّ  إِنَّكَ أنَتَ التَّوَّ

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُpermiteُqueُnosُsubmetamosُaُTiُeُqueُ

surja,ُdaُnossaُdescendência,ُumaُnaçãoُsubmissaُàُTuaُ

vontade]ُEnsina-nosُosُvossosُritosُeُabsolve-nos,ُpoisُTuُ

éُoُRemissório,ُoُMisericordiosíssimo] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُwaُj`alnaُmuslimayniُlakaُwaُminُdhurriyyatinaُ

ummatanُmuslimatanُl-lakaُwaُarinaُmanasikanaُwaُtubُ

`alaynaُinnakaُantaُt-tawwabuُr-rahim] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Baqaraُ:ُVersículoُ128 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

نْيَا حَسَنَةً وَفيِ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ.  رَبَّنَا آتِناَ فيِ الدُّ

• Tradução 



[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُconcede-nosُaُgraçaُdesteُmundoُeُdoُ

futuro,ُeُpreserva-nosُdoُtormentoُinfernal] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُatinaُfiُd-dunyaُhassanatan,ُwaُfî-l-akhiratiُ

hassanatanُw-waqinaُ`adhabaُn-nar] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Baqaraُ:ُVersículoُ201 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا أفَْرِغْ عَلَيْنَا صَبْراً وَثبَ تِْ أقَْدَامَنَا وَانصُرْنَا عَلىَ القوَْمِ الكَافرِِينَ.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُinfunde-nosُconstância,ُfirmaُosُnossosُ

passosُeُconcede-nosُaُvitóriaُsobreُoُpovoُincrédulo] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُafrighُ`alaynaُsabranُwaُthabbitُaqdamanaُwaُ

n-surnaُ`alaُl-qawmiُl-kafirin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Baqaraُ:ُVersículoُ250 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا لاَ تؤَُاخِذْناَ إِن نَّسِيناَ أوَْ أخَْطَأنَْا. 



• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُnãoُnosُcondenes,ُseُnosُesquecermosُ

ouُnosُequivocarmos] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُlaُtu’akhidhnaُinُnassinaُawُakhta’na] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Baqaraُ:ُVersículoُ286 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

الَّذِينَ مِن قَبْلِنَا. رَبَّنَا وَلاَ تحَْمِلْ عَلَيْناَ إِصْرًا كَمَا حَمَلْتهَُ عَلىَ   

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُnãoُnosُimponhasُcarga,ُcomoُaُqueُ

impusesteُaُnossosُantepassados] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُwaُlaُtahmilُ`alaynaُisranُkamaُhamaltahuُ`alaُl-

ladhinaُminُqablina] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Baqaraُ:ُVersículoُ286 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ



لْناَ مَا لاَ طَاقَةَ لنََا بِهِ وَاعْفُ عَنَّا وَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا أنَتَ مَوْلاَنَا   رَبَّنَا وَلاَ تحَُم ِ

 فَانصُرْنَا عَلىَ الْقوَْمِ الْكَافرِِينَ.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُnãoُnosُsobrecarreguesُcomoُqueُnãoُ

podemosُsuportar!ُTolera-nos!ُPerdoa-nos!ُTemُ

misericórdiaُdeُnós!ُTuُésُnossoُProtetor!ُConcede-nosُaُ

vitóriaُsobreُosُincrédulos] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُwaُlaُtuhammilnaُmaُlaُtaqataُlanaُbihiُwa`fuُ

`annaُwaُghfirُlanaُwaُrhamna]ُAntaُmawlanaُfa-nsurnaُ

`alaُl-qawmiُl-kafirin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Baqaraُ:ُVersículoُ286 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا لاَ تزُِغْ قلُوُبنََا بعَْدَ إذِْ هَدَيْتنَاَ وَهَبْ لَنَا مِن لَّدُنكَ رَحْمَةً إِنَّكَ أنَتَ الْوَهَّابُ. 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُnãoُdesviesُosُnossosُcorações,ُdepoisُ

deُnosُteresُiluminados,ُeُagracia-nosُcomُaُTuaُ

Misericórdia,ُporqueُTuُésُoُMunificienteُporُexcelência] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  



Rabbanaُlaُtuzighُqulubanaُba`daُidhُhadaytanaُwaُhabُ

lanaُminُladunkaُrahmatanُinnakaُantaُl-wahhab] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ8 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

َ لاَ يخُْلِفُ الْمِيعَادَ.  رَبَّنَا إنَِّكَ جَامِعُ النَّاسِ لِيوَْمٍ لاَّ رَيْبَ فِيهِ إِنَّ اللّ 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُTuُconsagrarásُosُhumanosُparaُumُdiaُ

indubitável]ُEُDeusُnãoُfaltaráُcomُaُpromessa] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُinnakaُjami`uُn-nassiُli-yawminُl-laُraybaُfîhiُ

innaُl-lahaُlaُyukhlifu-l-mi`ad] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ9 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا إنَِّناَ آمَنَّا فَاغْفِرْ لَنَا ذنُوُبَناَ وَقِنَا عَذَابَ النَّارِ.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُcremos!ُPerdoaُosُnossosُpecadosُeُ

preserva-nosُdoُtormentoُinfernal] 

• Transliteração 



[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُinnanaُamannaُfa-ghfirُlanaُdhunubanaُwaُqinaُ

`adhabaُn-nar] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ16 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 . ِِ سُولَ فَاكْتبُْنَا مَعَ الشَّاهِدِينَ  رَبَّنَا آمَنَّا بمَِا أنَزَلْتَ وَاتَّبعَْناَ الرَّ

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُcremosُnoُqueُtensُreveladoُeُseguimosُ

oُMensageiro;ُinscreve-nos,ُpois,ُentreُosُ

testemunhadores] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُamannaُbi-maُanzaltaُwaُt-taba`naُr-rassulaُfa-

ktubnaُma`aُsh-shahidin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ53 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

رَبَّنَا اغْفِرْ لنََا ذُنوُبَناَ وَإسِْرَافَنَا فيِ أمَْرِنَا وَثبَ تِْ أقَْدَامَنَا وانصُرْنَا عَلىَ الْقوَْمِ  

 الْكَافرِِينَ.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  



ÓُSenhorُnosso,ُperdoa-nosُporُnossoُpecadosُeُporُ

nossosُexcessos;ُfirmaُosُnossosُpassosُeُconcede-nosُaُ

vitóriaُsobreُosُincrédulos] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُghfirُlanaُdhunubanaُwaُisrafanaُfîُamrinaُwaُ

thabbitُaqdamanaُwaُnsurnaُ`ala-l-qawmi-l-kafirin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ147 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

هَذا بَاطِلاً سُبْحَانكََ فَقِنَا عَذَابَ النَّارِ. رَبَّنَا مَا خَلَقْتَ   

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُnãoُcriasteُistoُemُvão]ُGlorificadoُsejas!ُ

Preserva-nosُdoُtormentoُinfernal] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُmaُkhalaqtaُhadhaُbatilanُsubhanakaُfa-qinaُ

`adhabaُn-nar] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ191 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا إنَِّكَ مَن تدُْخِلِ النَّارَ فَقدَْ أخَْزَيْتهَُ وَمَا لِلظَّالِمِينَ مِنْ أنَصَارٍ. 



• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُquantoُàquelesُaُquemُintroduzirásُnoُ

fogo,ُTuُoُaviltarás!ُOsُiníquosُnãoُterãoُsocorredores] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُinnakaُmanُtudkhiliُn-naraُfa-qadُakhzaytahuُ

waُmaُli-z-zaliminaُminُansar] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ192 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا إنَِّناَ سَمِعْنَا مُنَادِياً ينُاَدِي لِلِإيمَانِ أنَْ آمِنوُاْ برَِب كُِمْ فَآمَنَّا.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُouvimosُumُpregoeiroُqueُnosُconvocaُ

àُféُdizendo:ُCredeُemُvossoُSenhor!ُEُcremos] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُinnanaُsami`naُmunadiyanُy-yunadiُli-l-imaniُnaُ

aminuُbirabbikumُfa-amanna] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ193 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ



 رَبَّنَا فَاغْفِرْ لَنَا ذُنوُبَناَ وَكَف ِرْ عَنَّا سَي ئِاَتِناَ وَتوََفَّنَا مَعَ الأبْرَارِ. 

Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُperdoaُasُnossasُfaltas,ُredime-nosُdasُ

nossasُmásُaçõesُeُacolhe-nosُentreُosُvirtuosos] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُfa-ghfirُlanaُdhunubanaُwaُkaffirُ`annaُsayyi-

atinaُwaُtawaffanaُma`aُl-abrar] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ193 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا وَآتِنَا مَا وَعَدتَّناَ عَلىَ رُسُلِكَ وَلاَ تخُْزِنَا يوَْمَ الْقِيَامَةِ إِنَّكَ لاَ تخُْلِفُ الْمِيعَاد. 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُconcede-nosُoُqueُprometeste,ُporُ

intermédioُdosُTeusُmensageiros,ُeُnãoُaviltesُnoُDiaُdaُ

Ressurreição]ُTuُjamaisُquebrasُaُpromessa] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُwaُatinaُmaُwa`adtanaُ`alaُrussulikaُwaُlaُ

tukhzinaُyawmaُl-qiyamati,ُinnakaُlaُtukhlifu-l-mi`ad] 

• Referênciasُeُnotas 



SurataُAal-Imranُ:ُVersículoُ194 

جِيم.]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ  [الشَّيْطَانِ الرَّ  

 رَبَّنَا آمَنَّا فَاكْتبُْنَا مَعَ الشَّاهِدِينَ. 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُcremos!ُInscreve-nosُentreُosُ

testemunhadores] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُamannaُfa-ktubnaُma`aُsh-shahidin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Maaidaُ:ُVersículoُ83 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

نكَ   لِنَا وَآخِرِنَا وَآيَةً م ِ وََّ نَ السَّمَاء تكَُونُ لَناَ عِيداً لأ ِ رَبَّنَا أنَزِلْ عَلَيْناَ مَآئدَِةً م ِ

ازِقِينَ.   وَارْزُقْنَا وَأنَتَ خَيْرُ الرَّ

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُenvia-nosُdoُcéuُumaُmesaُservida!ُQueُ

sejaُumُbanqueteُparaُoُprimeiroُeُúltimoُdeُnós,ُ

constituindo-seُnumُsinalُTeu;ُagracia-nos,ُporqueُTuُésُ

oُmelhorُdosُagraciadores] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  



Rabbanaُanzilُ`alaynaُma-idatanُminaُs-sama-iُtakunuُ

lanaُ`idanُli-awwalinaُwaُakhirinaُwaُayatanُm-minkaُwaُ

rzuqnaُwaُantaُkhayruُr-raziqin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Maaidaُ:ُVersículoُ114 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا ظَلمَْناَ أنَفسَُنَا وَإِن لَّمْ تغَْفِرْ لَناَ وَترَْحَمْنَا لَنكَوُنَنَّ مِنَ الْخَاسِرِينَ. 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُnósُmesmosُnosُcondenamosُe,ُseُnãoُ

nosُperdoaresُeُTeُapiedaresُdeُnós,ُseremosُ

desventurados] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُzalamnaُanfussanaُwaُinُl-lamُtaghfirُlanaُwaُ

tarhamnaُla-nakunannaُmina-l-khasirin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-A’raafُ:ُVersículoُ23 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا لاَ تجَْعَلْناَ مَعَ الْقوَْمِ الظَّالِمِينَ. 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُnãoُnosُjuntesُcomُosُiníquos] 



• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُlaُtaj`alnaُma`aُl-qawmiُz-zalimin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-A’raafُ:ُVersículoُ47 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

ِ وَأنَتَ خَيْرُ الْفَاتحِِينَ.   رَبَّنَا افْتحَْ بَيْنَناَ وَبَيْنَ قوَْمِنَا باِلْحَق 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُdecideُcomُeqüidadeُentreُnósُeُoُ

nossoُpovo,ُporqueُTuُésُoُmaisُequânimeُdosُjuízes] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُftahُbaynanaُwaُbaynaُqawminaُbiُl-haqqiُwaُ

antaُkhayruُl-fatihina] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-A’raafُ:ُVersículoُ89 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا أفَْرِغْ عَلَيْنَا صَبْرًا وَتوََفَّنَا مُسْلِمِينَ. 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  



ÓُSenhorُnosso,ُconcede-nosُpaciênciaُeُfazeُcomُqueُ

morramosُmuçulmanos] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُafrighُ`alaynaُsabranُwaُtawaffanaُmuslimin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-A’raafُ:ُVersículoُ126 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

نَا برَِحْمَتكَِ مِنَ الْقوَْمِ الْكَافرِِينَ.  رَبَّنَا لاَ تجَْعَلْناَ فِتْنَةً لِلْقوَْمِ الظَّالِمِينَ، وَنجَ ِ

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُnãoُpermitasُqueُfiquemosُafeitosُàُ

fúriaُdosُiníquos;ُEُcomُaُTuaُmisericórdiaُsalva-nosُdoُ

povoُincrédulo] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُlaُtaj`alnaُfitnatanُliُl-qawmiُz-zaliminaُwaُ

najjinaُbiُrahmatikaُminaُl-qawmiُl-kafirin] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُYunusُ:ُVersículosُ85-86 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

ِ مِن شَيْءٍ فِي الأرَْضِ  رَبَّنَا إنَِّكَ تعَْلمَُ مَا نخُْفِي وَمَا نعُْلِنُ وَمَا يخَْفىَ  عَلىَ اللّ 

 وَلاَ فيِ السَّمَاء. 



• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُTuُsabesُtudoُquantoُocultamosُeُtudoُ

quantoُmanifestamos,ُporqueُnadaُseُocultaُaُDeus,ُ

tantoُnaُterraُcomoُnoُcéu] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُinnakaُta`lamuُmaُnukhfîُwaُmaُnu`linuُwaُmaُ

yakhfaُ`alal-lahiُminُshay-inُfiُl-ardiُwaُlaُfîُs-sama] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُIbrahimُ:ُVersículoُ38 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا وَتقََبَّلْ دُعَاء. 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُescutaُaُminhaُsúplica] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُwaُtaqabbalُdu`a] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُIbrahimُ:ُVersículoُ40 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ



 رَبَّنَا اغْفِرْ لِي وَلِوَالِدَيَّ وَلِلْمُؤْمِنِينَ يوَْمَ يَقوُمُ الْحِسَابُ.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُperdoa-meُaُmim,ُaosُmeusُpaisُeُaosُ

fiéis,ُnoُDiaُdaُprestaçãoُdeُcontas] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُghfirُliُwaُli-walidayyaُwaُli-l-um-mininaُyawmaُ

yaqumuُl-hisab] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُIbrahimُ:ُVersículoُ41 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا آتِناَ مِن لَّدُنكَ رَحْمَةً وَهَي ئِْ لَنَا مِنْ أمَْرِنَا رَشَدًا.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُconcede-nosُTuaُmisericórdia,ُeُreserva-

nosُumُbomُêxitoُemُnossaُempresa] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُatinaُminُl-ladunkaُrahmatanُwaُhayyiُlanaُminُ

amrinaُrashada] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Kahfُ:ُVersículoُ10 



جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا إنَِّناَ نخََافُ أنَ يَفْرُطَ عَليَْناَ أوَْ أنَ يَطْغىَ. 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُtememosُqueُeleُnosُimponhaُumُ

castigoُouُqueُtransgridaُ(aُlei)] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُinnanaُnakhafuُayُyafrutaُ`alaynaُawُayُyatgha] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُTaa-Haaُ:ُVersículoُ45 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

احِمِينَ.   رَبَّنَا آمَنَّا فَاغْفِرْ لَناَ وَارْحَمْنَا وَأنَتَ خَيْرُ الرَّ

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُcremos!ُPerdoa-nos,ُpois,ُeُtemُpiedadeُ

deُnós,ُporqueُTuُésُoُmelhorُdosُmisericordiosos] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُamannaُfa-ghfirُlanaُwaُrhamnaُwaُantaُkhayruُ

r-rahimin] 

• Referênciasُeُnotas 



SurataُAl-Muminunُ:ُVersículoُ109 

[ ُ
ُ
عُوذ

َ
انُُِمِنُ ُبِاللُُِأ

 
يْط

َّ
جِيمُالش الرَّ ]ُ  

ا   رَبَّنَا اصْرِفْ عَنَّا عَذَابَ جَهَنَّمَ إِنَّ عَذَابهََا كَانَ غَرَامًا إِنَّهَا سَاءتْ مُسْتقَرًَّ

 وَمُقَامًا.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُafastaُdeُnósُoُsuplícioُdoُinferno,ُ

porqueُoُseuُtormentoُéُangustiante]ُQueُpéssimaُ

estanciaُeُoُlugarُdeُrepouso] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُsrifُ`annaُ`adhabaُjahannamaُinnaُ`adhabahaُ

kanaُgharamanُinnahaُas-atُmustaqarranُwaُmuqama] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Furcanُ:ُVersículosُ65-66 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

ةَ أعَْينٍُ وَاجْعَلْنَا لِلْمُتَّقِينَ إمَِامًا. رَبَّنَا هَبْ لَنَا مِنْ أزَْوَاجِناَ  يَّاتنَِا قرَُّ وَذرُ ِ  

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُfazeُcomُqueُasُnossasُesposasُeُaُnossaُ

proleُsejamُoُnossoُconsolo,ُeُdesigna-nosُimamesُdosُ

devotos] 

• Transliteração 



[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُhabُlanaُminُazwajinaُwaُdhurriyyatinaُqurrataُ

a`yuninُwaُj`alnaُliُl-muttaqinaُimama] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Furcanُ:ُVersículoُ74 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا لغََفوُرٌ شَكُورٌ.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

OُNossoُSenhorُéُCompensador,ُIndulgentíssimo] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُla-ghafurunُshakur] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُFaterُ:ُVersículoُ34 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

حْمَةً وَعِلْمًا فَاغْفِرْ لِلَّذِينَ تاَبوُا وَاتَّبعَوُا سَبِيلكََ وَقهِِمْ   رَبَّنَا وَسِعْتَ كُلَّ شَيْءٍ رَّ

 عَذَابَ الْجَحِيمِ.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُTu,ُQueُenvolvesُtudoُcomُaُtuaُ

misericórdiaُeُaُTuaُciência,ُperdoaُosُarrependidosُqueُ

seguemُTuaُsenda,ُeُpreserva-osُdoُsuplícioُdaُfogueira] 



• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُwassi`taُkullaُshay-inُr-rahmatanُwaُ`ilmanُfa-

ghfirُliُladhinaُtabuُwaُt-taba`uُsabilakaُwaُqihimُ

`adhabaُl-jahim] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُGhaferُ:ُVersículoُ7 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

صَلَحَ مِنْ آبَائهِِمْ وَأزَْوَاجِهِمْ رَبَّنَا وَأدَْخِلْهُمْ جَنَّاتِ عَدْنٍ الَّتيِ وَعَدتَّهُم وَمَن 

يَّاتهِِمْ إِنَّكَ أنَتَ الْعزَِيزُ الْحَكِيمُ وَقهِِمُ السَّي ِئاَتِ وَمَن تقَِ السَّي ِئاَتِ يوَْمَئذٍِ فَقدَْ  وَذرُ ِ

 رَحِمْتهَُ وَذَلِكَ هوَُ الْفوَْزُ الْعَظِيمُ.

Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُintroduze-osُnosُJardinsُdoُÉdenُqueُ

lhesُprometeste,ُassimُcomoُosُvirtuososُdentreُosُseusُ

pais,ُasُsuasُesposasُeُaُsuaُprole,ُporqueُésُoُPoderoso,ُ

oُPrudentíssimo!ُEُpreserva-osُdasُmaldades,ُporqueُ

àqueleُqueُpreservaresُdasُmaldades,ُnesseُdiaُterásُ

mostrado,ُcertamente,ُmisericórdia;ُissoُseráُoُmagníficoُ

benefício] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُwaُadkhilhumُjannatiُ`adninُal-latiُwa`adttahumُ

waُmanُsalahaُminُaba-ihimُwaُazwajihimُwaُ

dhurriyyatihimُinnakaُantaُl-`azizuُl-hakimu,ُwaُqihimuُs-



sayyi-atiُwaُmanُtaqiُs-sayyi-atiُyawmaُidhinُfa-qadُ

rahimtahُwaُdhalikaُhuwaُl-fawzuُl-`azim] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُGhaferُ:ُVersículosُ8-9 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

لَّذِينَ   يمَانِ وَلَا تجَْعلَْ فيِ قلُوُبِنَا غِلاًّ ل ِ خْوَاننَِا الَّذِينَ سَبَقوُناَ باِلِِْ رَبَّنَا اغْفِرْ لنََا وَلِِِ

 آمَنوُا.

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُperdoa-nos,ُassimُcomoُtambémُaosُ

nossoُirmãos,ُqueُnosُprecederamُnaُfé,ُeُnãoُinfundasُ

emُnossosُcoraçõesُrancorُalgumُpelosُfiéis] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُghfirُlanaُwaُliُikhwaninaُl-ladhinaُsabaqunaُbi-

l-imaniُwaُlaُtaj`alُfîُqulubinaُghillanُlil-ladhinaُamanu] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Haxrُ:ُVersículoُ10 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

حِيمٌ  . رَبَّنَا إنَِّكَ رَؤُوفٌ رَّ  

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  



ÓُSenhorُnosso,ُcertamenteُTuُésُCompassivo,ُ

Misericordiosíssimo] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُinnakaُra’ufunُr-rahim] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Haxrُ:ُVersículoُ10 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا عَليَْكَ توََكَّلْنَا وَإِليَْكَ أنَبَْنَا وَإلَِيْكَ الْمَصِيرُ. 

• Tradução 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُaُTiُnosُencomendamosُeُaُTiُnosُ

voltamosُcontritos,ُporqueُparaُTiُseráُoُretorno] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُ`alaykaُtawakkalnaُwaُilaykaُanabnaُwaُilaykaُl-

massir] 

Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Mumtahanaُ:ُVersículoُ4 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

لَّذِينَ كَفرَُوا وَاغْفِرْ لَنَا رَبَّنَا إِنَّكَ أنَتَ الْعزَِيزُ الْحَكِيمُ.  رَبَّنَا لَا تجَْعَلْناَ فِتْنَةً ل ِ

• Tradução 



[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás]  

ÓُSenhorُnosso,ُnãoُfaçasُdeُnósُumُescarmentoُparaُosُ

incrédulosُeُperdoa-nos,ُóُSenhorُnosso,ُporqueُésُoُ

Poderoso,ُoُPrudentíssimo] 

• Transliteração 

[A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytâniُr-rajîm]  

Rabbanaُlaُtaj`alnaُfitnatanُlil-ladhinaُkafaruُwaُghfirُlanaُ

rabbanaُinnakaُantaُl-`azizuُl-hakim] 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAl-Mumtahanaُ:ُVersículoُ5 

جِيم.[  ]أعَُوذُ بِاللهِ مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ

 رَبَّنَا أتَمِْمْ لَنَا نوُرَناَ وَاغْفِرْ لَناَ إِنَّكَ عَلىَ كُل ِ شَيْءٍ قدَِيرٌ.

• Traduçãoُ 

[EuُmeُamparoُemُAllahُcontraُoُmalditoُSatanás . [  

ÓُSenhorُnosso,ُcompleta-nosُaُnossaُluzُeُperdoa-nos,ُ

porqueُTuُésُOnipotente. 

• Transliteração 

]A’ûdhuُbi-l-lâhiُminaُsh-shaytânir-rajîm . [  

Rabbanaُatmimُlanaُnuranaُwaُghfirُlanaُinnakaُ`alaُkulliُ

shay-inُqadir. 

• Referênciasُeُnotas 

SurataُAt-Tahrimُ:ُVersículoُ8 



 

 


